MANUAL DE INSTALACION Y      MANTENIMIENTO
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Antes de la instalación:


Agradecemos haya depositado su confianza en un equipo Homesistem. Este ha sido probado a lo largo de todo su proceso de fabricación, no obstante, aconsejamos realice una inspección visual del mismo a fin de reconocer todas y cada una de sus partes como así también la integridad de las mismas. Asimismo, recomendamos que se realice antes de la instalación, una prueba hidráulica y de funcionamiento a fin de verificar que durante su traslado y manipuleo en el punto de venta y la obra, no haya sufrido ningún deterioro.


Antes que nada, lea completamente este manual


Prueba hidráulica y de funcionamiento:

1- Coloque sobre una superficie plana cercana a un desagüe dos tacos de madera a fin de elevar el hidromasaje.

2- Coloque el hidromasaje sobre los tacos de madera.

3- Instale el motor a las uniones dobles que se encuentran en la bañera.
4- Conecte la manguera transparente que va desde el pulsador a la caja de conexiones de la bomba. Efectúe esta operación colocando la manguera solo a presión.

5- Conecte el equipo a la alimentación de 220 V (verifique que la alimentación este provista de puesta a tierra). En el caso que el motor se ponga en marcha, apáguelo presionando el pulsador.

6- Llene el hidromasaje hasta que el nivel del agua supere la altura de los jets en 3 o 4 cm sobre el jet más alto.

7- Ponga en funcionamiento el equipo a través del pulsador de arranque.

8- Abra los reguladores de aire (identificados con la palabra aire) ubicados en el borde del equipo.

9- Déjelo en funcionamiento aproximadamente 5 minutos.

10- Luego de ese período, apáguelo y déjelo con agua 10 a 15 minutos a los efectos de encontrar posibles pérdidas. En caso que detecte alguna pérdida, comuníquese de inmediato con el servicio de atención a clientes al TEL. 0800-444-1750

11- Si no hay pérdidas, proceda a la instalación como indica este manual.
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INSTALACION – RECOMENDACIONES

1. MANIPULACION: Nunca manipule el equipo por las mangueras y/o cañerías, hágalo por las alas del casco.

2. NIVEL DEL CASCO: Al casco no debe darle pendiente para asegurar el correcto desagote del mismo. El colocador debe tener presente que la pendiente está incluida en el diseño del fondo de la bañera. Debiéndose por lo tanto amurar el casco a nivel en todo el perímetro.

3. LLENADO: El llenado de la bañera de hidromasaje se realiza a través del juego de grifería convencional, pudiéndose cambiar - en caso que sea necesario - el largo del pico vertedor. Téngase presente que la bomba del hidromasaje produce la recirculación del agua, esta situación no produce gasto adicional de agua. También se puede realizar el llenado del equipo a través de cascadas o picos de llenado, los cuales son opcionales.

4. ALIMENTACION ELECTRICA: El instalador deberá respetar las normas vigentes para realizar la instalación eléctrica del equipo:

· El equipo debe estar alimentado eléctricamente a través de un disyuntor diferencial, cuya corriente de fuga no sea superior a los 30 mA (IEC 60335-260). 
· La instalación debe estar provista de un interruptor (llave termomagnética) que provea la conexión y desconexión del aparato de todos los polos de la red de alimentación con una separación de 3mm, entre los contactos (condición de sobretensión de categoría III) de acuerdo a las normas nacionales vigentes..

· La etiqueta que identifica al producto y al modelo, indica la potencia consumida por el equipo. Este dato permitirá determinar el rango de protecciones eléctricas a utilizar y la sección de cable adecuada para la instalación.

· La instalación deberá contar con una puesta a tierra adecuada. Nunca anule la descarga a tierra.  

NOTA:

Por favor exija a su instalador que respete las indicaciones de instalación. Esta situación redundará en su propio beneficio ofreciéndole la máxima seguridad en el uso de su equipo.  
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5. ADVERTENCIAS: 

· Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas y mentales reducidas, que no posean experiencia en el uso, a menos que se le haya instruido en su correcta utilización por una persona responsable de su seguridad (IEC 60335-1-2006)  

· Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el equipo (IEC 60335-1-2006)

6. INSTALACION: Normalmente el fondo y los dos laterales del casco de la bañera se amuran  2 a 3 cm. dentro de las paredes perimetrales.  Utilizar material hidrófugo para revocar las paredes que no tengan revestimiento y la base donde se va a colocar el piso del hidromasaje, especialmente si el lugar elegido se encuentra en un primer piso o pisos superiores; pudiéndose utilizar membrana asfáltica como protección auxiliar. Tomar la precaución de instalar un drenaje desde el espacio donde se va a colocar el hidromasaje hacia la pileta de patio del baño, para que en caso de presentarse una fuga de agua drene por ese desagüe. 
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Para los casos en que la bañera no llegue de pared a pared, es necesario levantar un tabique por debajo del ala que quede libre, al efecto de generar el apoyo necesario en ese costado. Cuando el usuario lo considere práctico, se puede generar una pequeña losa entre la pared y el tabique, quedando formada una pequeña repisa para apoyar elementos de perfumería.
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7. AMURADO DEL FONDO: El amurado del fondo de la bañera es de fundamental importancia para la duración de la misma. Las bañeras cuyos cascos queden sin el apoyo suficiente, durante su utilización generaran esfuerzos mecánicos que se trasmiten a toda la superficie de la misma. Pudiendo esa situación producir fisuras en la unión del fondo con los laterales y/o desanclando las alas de las paredes.
Por lo tanto resulta clave para la vida útil del casco el asentado perfecto de su fondo, para ello recomendamos proceder de la siguiente manera.

a) Coloque la sopapa de la descarga con abundante sellador y una tira de 40 o 50 cm de caño; desde donde se puede seguir la conexión hacia la rejilla de desagote. En casi todos los casos es recomendable el uso de una sopapa a codo, teniendo la previsión de colocar una TEE en caso de que la  bañera tuviese desborde. 
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b) Las alas perimetrales deben anclarse de acuerdo a lo explicado en el punto 6. 

Prever canaleta en el piso para amurar cañería de desagote hasta rejilla.

c) Proteger la superficie de la bañera usando film de polietileno o cartón corrugado pegado firmemente con cinta de enmascarar (pintor) o cinta para embalaje. Nunca utilice yeso o revoque con papel de diario. Proceda a asentar la bañera sobre abundante mezcla en el fondo, preparada de la siguiente forma:

3 Partes de arena

1 ½  a 2 Partes de cal

¼ Parte de cemento

Agua necesaria

NOTA:

No utilice mayor cantidad de cemento para evitar contracción de la mezcla al fraguar.
d) El excedente de material será expulsado hacia los laterales del casco, lo que permite calzar lateralmente al mismo. Para evitar todo movimiento posterior construir el talud indicado en la figura.

[image: image7.png]Hacertalud
/tnn material
sobrante
Cameta.,




NOTA:

Nunca asiente el hidromasaje sobre cama de arena, puesto que la misma se desplaza lateralmente dejando con el tiempo el fondo de la misma sin apoyo suficiente.

e) Una vez amurado el casco como se explicó anteriormente dejar secar durante 24 horas mínimo. Estando ya seco, terminar el tramo de cañería que une el desgote a la rejilla.

8. TABIQUES DE CIERRE: Estando seguros de que el funcionamiento del hidromasaje es correcto se puede cerrar el tabique frontal y en ciertos casos el lateral, sin olvidarse de dejar previsto el lugar necesario para la instalación de la tapa de inspección. En algunos casos puede ser conveniente instalar dos tapas de inspección una a cada lado del tabique frontal.
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Los tabiques normalmente pueden construirse con ladrillos huecos o macizos, los cuales se revocan para luego colocar la cerámica o revestimiento. 

            En función al modelo elegido, el tabique construido se podrá terminar con una

            Tira de cerámica en forma horizontal.
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9. TAPAS DE INSPECCION: Al construir el tabique frontal se debe dejar previsto un hueco para instalar la tapa de inspección, el mismo deberá ser de aproximadamente 40 x 30 cm.
Las tapas de inspección pueden adquirirse en el local donde compró el hidromasaje.
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Para una ventilación adecuada considerar como mínimo 8 a 10 agujeros de 10 mm de diámetro en la tapa. Para el caso que el hidromasaje sea provisto con válvulas de llenado con cascada o pico de llenado, hay que proveer al tabique frontal un acceso para las mismas. Que puede ser a través de una segunda puerta de inspección. Esto será necesario para acceder a las conexiones de válvulas de llenado ante una eventual reparación o reemplazo.
10. CONEXIONES DEL MOTOR: Conectar el motor a través de una unión doble plástica con sello de goma (o’ring). Dicha unión se aprieta solamente con las manos, sin usar herramientas ni sellador.
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Conectar la manguerita chica de PVC transparente switch de la caja adosada al motor y el cable de alimentación a la línea de 220 V. Nunca anular la descarga a tierra.

11. REGULACION DEL CAUDAL DE LOS JETS: Para regular el caudal de los jets, solo tendrá que hacer girar el mismo tomándolo del anillo exterior y lo moverá en sentido horario para cerrar y en sentido antihorario para abrir, tal como se indica en la figura.
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Accesorios opcionales

1- Sopladores de piso: también llamados sistema SPA, realizan una inyección de aire a través del piso de la bañera, provocando una sensación de bienestar y relax. El equipo esta compuesto por un turbo soplador ubicado debajo de la bañera al lado de la bomba. Las recomendaciones que requiere este equipamiento son las siguientes:


a) No sacar o deshacer el rulo o sifón bajo ningún concepto.


b) No sacar los precintos


c) Una vez que se vacía el equipo, mientras  se está vaciando, dejar funcionando  

                unos minutos el turbo soplador para secar  la tubería.

2- Turbo soplador: consiste en un turbo soplador para aumentar la potencia,  conectado con la tubería de aire de los jets, el que aumentará la presión del aire dentro de los mismos produciendo más burbujas. Este dispositivo posee un pulsador de arranque adicional y requiere que la bomba de agua esté en funcionamiento para que brinde las mejores prestaciones. Las recomendaciones adicionales son las siguientes:


a) No sacar o deshacer el rulo o sifón bajo ningún concepto.


b) No sacar los precintos

c) Una vez que se vacía el equipo, mientras se está vaciando, dejar funcionando 

    unos minutos el turbo soplador para secar  la tubería.

3- Ozono: es un dispositivo que a través de una lámpara elimina las bacterias que se encuentran en el aire y el agua del equipo. Este dispositivo sólo requiere que esté conectado al circuito. Se pone automáticamente en funcionamiento cuando se conecta la bomba o el turbo soplador. 

4- Sistema dosificador de limpieza: dispositivo que permite el ingreso del líquido desinfectante a fin de hacer una limpieza interna de las tuberías del hidromasaje. Para utilizarlo, se debe llenar el hidromasaje, pulsar repetidas veces el botón de limpieza y hacer funcionar durante 10 minutos aproximadamente; luego vacíelo. Esta operación se recomienda cada 15 días aproximadamente. Como agente de limpieza, se puede utilizar Espadol o algún otro desinfectante similar. El líquido desinfectante hay que colocarlo en el depósito, al que se accede retirando la tapa a rosca. Hay que tener en cuenta que ese depósito tiene que estar bien cerrado para que el sistema funcione correctamente.

No utilizar Agua Lavandina o Cloro. 

RECOMENDACIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO

1. Realice la instalación eléctrica de acuerdo a la recomendación del Manual de Instalación y  Mantenimiento. Nunca anule la descarga a tierra.

2. Nivele el casco por las alas (bordes).

3. Utilice material hidrófugo para revocar las paredes que no posean revestimientos.

4. Verificar posibles pérdidas antes de cerrar la mampostería.

5. Apriete todas las uniones solamente con la mano, no utilice herramientas ni selladores.

6. Coloque el turbosoplador (sistema SPA) respetando el sifón (nunca corte los precintos).

7. Nunca manipule el hidromasaje por las cañerías, hágalo por las alas (bordes). 

8. Jamás asentar la bañera en cama de arena, usar mortero pobre de cemento.

9. Proteger la superficie durante la instalación.

10. En el caso que se accione el disyuntor diferencial o el interruptor termo magnético (en mas de una ocasión) consulte de inmediato al servicio técnico.

11. Limpie la superficie de la bañera y las vistas después de cada uso con cepillo de cerda blanda, esponja o trapo con agua y detergente neutro. Por ultimo seque el equipo. Jamás utilice productos químicos o abrasivos. Limpie el sistema hidráulico del hidromasaje haciendo circular 15 o 20 minutos agua con  detergente neutros como polvo para maquinas lavavajilla o jabón en polvo neutro baja espuma. (una o dos cuacharadas soperas). Luego hágalo funcionar con agua limpia durante 10 a 15 minutos.  Repetirlo cada 30 días aproximadamente.

12. Proteja el acabado de la superficie de la bañera encerando periódicamente con cera siliconada.

13. El brillo de la superficie se recupera aplicando pasta de pulir y/o Autopolish para automotores.

14. No utilice virutas de acero o similares para el pulido de las vistas plásticas o metálicas del hidromasaje.

15. Ante cualquier falla desconocida o que no figure en el presente manual comuníquese con el servicio técnico.

INSTRUCTIVO PARA MOTOR UNIVERSAL

Antes de ser instalado el equipo, pueden darse dos casos:

Caso 1: Que la succión este frente a usted, en ese caso solo instale el motor como lo indica el manual sin el accesorio para invertir el motor.

Caso 2: Que la succión este del lado opuesto al que usted esta mirando, en ese caso deberá conectar el extremo de la succión del equipo (rosca hembra) con el extremo del accesorio para invertir el motor (rosca macho). Luego instale el motor normalmente como lo indica el manual.
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IMPORTANTE:

En cualquiera de los casos ajuste únicamente las uniones dobles solamente con las manos y no utilice ningún pegamento, porque el sellado es por medio de O’Ring únicamente.

SERVICIO TECNICO Y REPUESTOS

Mendoza 2952 – Villa Zagala - C.P. B165FGH - Prov. Bs.As.

T.E: 0800-444-1750 / 4753-0163
E-mail: serviciotecnico@homesistem.com.ar                                                                 Lunes a Viernes de 9.00 a 12:30 y 13:00 a 16.00 hs.
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ALCANCE DE GARANTIA

HOMESISTEM S.A, garantiza el normal funcionamiento del equipo adquirido contra cualquier falla de fabricación y/o vicios del material utilizado. A partir de la fecha de compra por parte del usuario, comprometiéndose a reparar o cambiar sin cargo alguno, cualquier pieza o componente que fallara en condiciones normales de uso dentro de los mencionados períodos.

Equipo Premium y de Promoción
· Garantía del casco Acrílico  



  3 años

· Garantía motor, Cañería de PVC, accesorios y vistas:
  6 meses
· Por tratarse de un artefacto eléctrico, HOMESISTEM S.A advierte sobre el respeto a las normas de instalación y  la necesidad de una BUENA CONEXIÓN A TIERRA. Siendo imprescindible y obligatorio para que la garantía tenga validez.

· HOMESISTEM S.A no se responsabiliza por los daños ocasionados a personas y/o cosas, por el uso indebido del equipo; o por defectos de los materiales eléctricos utilizados en la instalación  de su equipo.

· QUEDAN EXCEPTUADAS de esta garantía todas las fallas, roturas, accidentes o desgastes producidos por mal trato, como así también cualquier reparación realizada por terceros no autorizados por la empresa. Esta situación anula el derecho a todo reclamo.

Toda intervención del personal de HOMESISTEM S.A, realizada a solicitud del usuario dentro del plazo cubierto por la garantía y que no fuese originada por una falla o defecto de fabricación, tendrá que ser abonada por el cliente de acuerdo a aranceles vigentes.

· En caso de requerirse reparación, el usuario podrá solicitar la misma en forma telefónica o por e-mail a HOMESISTEM S.A únicamente.

· Para poder realizar la reparación, el personal técnico deberá tener acceso libre al equipo. No debe estar obstruido por artefactos como bidets, inodoros, lavatorios, vanitorys, etc. El personal técnico, no desinstala y/o reinstala ningún artefacto.

· Si a juicio de la empresa, dicho artículo debiera repararse en fábrica o in situ quedaran a cargo del usuario los gastos originados por remoción o extracción, traslado, flete, seguro correspondiente, colocación y no se responsabiliza por daños a terceros.

La empresa se compromete a tener reparado este artículo en un plazo que no exceda los 30 días contados a partir de la fecha de solicitud de reparación, salvo caso fortuito o de fuerza mayor.

· La garantía cubre solamente el equipo de hidromasaje en su instalación original, quedando automáticamente invalidada si éste es reinstalado en el mismo u otro domicilio, salvo el caso que el equipo sea enviado a fábrica para su reparación.

· No constituyen defectos de fabricación ni están amparados por la garantía ninguno de los siguientes casos, siendo su reposición o reparación exclusivamente por cuenta y orden del usuario:

      Cuando el talón de garantía no se ha completado ni enviado dentro de los 15 días 

     de adquirido el equipo.

     Cuando la garantía haya sido alterada en alguna forma.

     Cuando el equipo no este instalado según lo indicado en el Manual de Instalación

     Suministrado por HOMESISTEM S.A.
     Cuando haya daño ocasionado por el transporte en cualquiera de sus formas o

     entregas.

     Cuando haya sido conectado a una instalación eléctrica defectuosa y/o cañerías  

     de provisión o desagüe no aptas.

IMPORTANTE: Junto a esta garantía conserve la correspondiente factura de compra, pues ambas le serán requeridas cuando solicite el servicio técnico.

A los efectos de asegurar la cobertura de esta garantía, sírvase enviar el cupón adjunto y una copia de la factura de compra a Mendoza 2952 Villa Zagala C.P. B1651FGH, Prov. de Buenos Aires. 
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